


Religion and Philosophy in Ancient
Tamil Classics

Tradition says that, in the Tamil country, there
were in the Pre-Christian era three Sangams and there
wore 4449, 3700 and 449 authors in them. Agastya
and Muraficiyur Mutindkarfyar belonged to the first,
Tolkappiyandr, to the second and Kapilar, Paranar,
Auvaiyar ete., to the third, Of the works of the first,
‘only one stanza of Mutindkarayar is available today!.
Of those of the second, Tolkippiyam, the earliest
extant Tamil Grammar alone is available, Of those of
the third ten poems under the name of Pattuppatts,
eight anthologies under the name of Zf{xtlokai and
eighteen short books under the name of Pasinen
Kilkkanakkr which deal with one or many of the
purusavikas-dharma, avtha, kama and mokisa, are alone
available now.

Vedas consist of two parts—XKermataniz and
ﬁanaémzda, The former deals with the duties of a
brahmacarin and a griasta and the latter with those of
a vanaprastha and a sannygsin. Since the duties of a
grhasta are many and manifold, and thoge of a
vanaprastha and a sennyasin are limited, Karmakgide
is much bigger in size than Nanakanda. The latter
goes by the name of Upanisad or Vedanta, Karma-
kanda contains mansras or invoiations to gods and
brahmanas which explain them with reference to their
meaning, context, prayogjena ete. Vedas, on the whole,
deal with dharma, artha, kama and moksa. They are
supplemented by Dharma$astras, Itih&sas of the type

1, From linguistic evidence this verss seems to be posterior to Tolk appiyam,
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of Ramayana and Mahibhirata and Pur@nas. Vedic
Religion, therefore, may be learnt from all of them.
This article is an attempt to show how the tenets
of the Vedic Religion and Philosophy are voiced forth
in the Ancient Tamil Classics.
1. Vedas and their six Angas

Tolkappiyandr, when he deals with the produection
of sounds, tells us that he deals in his work only with
one phase of sound and that the other phases may be
learnt from anfanar-marai or Vedas?.

Nakiirar, the author of the Torumurukavruppatar,
one of Pattuppaitn describes a brahman-brahmacarin
standing before Skanda at T%rwvérakam, Lord Subra-
manya at Swamimalai, extolling him, having spent
fortyeight years in the study of the Vedas and six
Angag?.

2, aowr agpgas Qe & @e;r_;c;

Gerevedu wsirafl erapsm asflilar

OpliQur® d@af e pped arss

55050 anfllams yfosy sryg

der R Car o i sami weapsG s

o Fastr mawr Q5uhayps Basdsn

QuiBsh aallilans syorajmasr PHQar,

(Qsrodvsriiun: o ssSarrm 102)
8. @@aper Opifu @uedelsr apry

Boaré slgu ualap Osrasy.

yasrar Bl derenin mevediir e

crdafley s M0 oy parde Qararas

apen pawss @GP 55 wiEE Cedve s

Q@@pif ureri Quirp &5 51 mare

et gy Gsrar. aper iyl e ghratr

LerTs STp&ih LT afied).

(8GwosrHplivar.: 179-184)
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Mu/ankilar, in the 166th verse of PuYananiiru, one
of Ettuttokai, calls Vedas by the term Mutunul (old
work) and tells us that they have their source in Lord
Siva, that they are of four kinds and that they have
six Angast.

Kirantaiyay, in the Paripatal, one of Ettuttokas
calls the Vedas by the term antanar-aru-mavei and
thinks that the PAPrazipadys of the Vedas is ILord
Visnu®.

Katuvan-Ilaveyinay calls Vedas by the names of
antanar-aru-marar (the rare hidden treasure of the
sages), and wmaym-vay-moli (the eternal truth) and
expatiates that the five elements, devas, the residents
of the 21 worlds ete. have their origin in them?.

4. merapiss Senfl i Ean
o soaar aru@ursr
Qarar oyl s o Ararger
Ypiawri g Galr (Bp.LBTE. (Upi> 166 :1-4)

b. mrav ovigar s pl GurgQar,
(uflureed: 2:87)

b, Baef dainy Aeaf assg
@l ot Bases wpey e naHD
BB8er B PP wéseELD
1or® Queasre@e uSQe@® s e
Srior di(FaI(BHE STHLLEY Lo m& gitb
erGar povsp (Pl @yeir (et gith
wr@urii Aerandp Lt samar yar Q8 sio
orwr auri@or L wen s sr a5
ari@uwrifl Quren_ weiss
sruarl yodlen” 9prQGeraus srasib
BQuer Quor ySujior vk Sanr 75 Lwan p.

(ufLried: 3:4-14)
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Kunvam-pilangy refers to brahmans studying the

four Vedas by the term vgy-mofi-p-pulavar’.

Oral-antatyar, in Ainkugu-nlre, one of Eftutiokas
pays his respects to brabmans who bave read Vedas
which deal with dJarma and cslls vedas by the term
ar am-puri-y-aru-mayai®,

Nallantuvarty compates the moiseless cranes on
gand-bapks to the brakmans who are meditating on
Prancva deolt with in Vedas in evenings, in Kalittokaz,

one of Ettuttokas®.

FEnati NetuTikannazayr makes the hero of a stanza
in Kuyuntokat, one of Ff(uttokas, agk a brahman holding
a paliba stick and Aamandal/n and baving @ldra-niyama
whether there is any cure mentioned in the Vedas to
unite a pair suffering from separation??,

7. 517637 LoGo A Fa revalama @96‘”6}’:‘@&)
Qom0 LywaliT, (uflureed: 9: 12-13)

8. wypiyfl wwpwep sdarp srdar
Bpoyfl Qardras wigart G srepaQeaosr,
(gri@m: 387)

0. Quirerwdy FrQFErls Lyevibi & Cens & g
sorwir $00s 858 soawnd af srE
QesaiQarar OurapBeyer pdfd Garsres
p&Caralsrar i sanrt @ or ) Ao i Grur e
aréaiCGue GapOararesw Qamebi s sar@afi.
(0@ srama: 126: 1.5)

10. wridwer wsGer uriliuer wesQer
Q&Y (PUHSE aTar@yT &l i g
BarQr® DY 5 FTESwaT Lo 510
ugey af@irgd uriiuer insQer
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Mankuti-marutanay describes in Maturai-f-kafic.
one of Pattuppattr that Vedas are recited in the
brahman quarters!!.

Oruttivan Kannapay writes in Perum-pan-arrup-
patai, one of Paltuppattu that even parrots residing in
brahman quarters recite Vedas!?.

Nettimaiyar elaborately describes in Puyandniyy
the sacrifices ordained by the four Vedas performed by

Pal-yukacalad- mutubutumi - p - pevuvaluti, a Pandyan
King*®.

Kavuh-kulal-atanar records the performance of
garuda-cayana by the Chola King Karzéar-pemmlatmn
in a stanza in Purangnuyu's,

aapsrd &9 aflarQar piares
QAR sTIL anrt&@td LatrGeir
s g par@r wuGared sCa. (Gms: 156)

11, Gur Qe @i’ swpn b QuUrimsg
&1 gawr @t Qur s preaTape
Gars os gewri Caigh LT, (b ForésresH: 654-656)

12, abraris Sersr wampadafl Ll pp
LOGH P&ITLI LUrerT, (Qu@bLreyppitae: 300-1)

18. spuama @olauss
BOESET S B Quentaar gy p
@riibwed wrayd Qurdsl L6 orar
Swré Aplnlar Qeersl app .
(Ypprerg : 15 :17-21)

14, o ymdp wenes s flas
GTHEa mErED w1 Qr@rb g ebr
Cag Caardlg Qgriflarqpy & &gra. .
(Homreprg : 224 :7-9)



Muvaficiylr Mutinakarayar asserts in the second
stanza in Purananiyn that Vedamarga will never
perish like the natural sweetness of milk and the light
of day!s,

Tivuvalluvayar in his Tirukkura [ writes that the
benign rule of a King is responsible for the safety of
dharma and Vedas, that his unrighteous rule will
reduce the yield of milk by cows and will make the
brahmans (aru-tolilr-those having six duties) forget
the Vedas and that brahmans are Jost for ever if they
fail in their righteous conduct® ¢.

The word /4¢/v7 used by many an author to denote
Vedas suggests that they were learnt from word of
mouth at the feet of a guru!’.

15, wroye yaflii@ ey rise@araf g
w1 g oCai s Qnd 5 anid
Bhuré &ppQur@ ey mGsar ddarms
5QEBer ) AeSGuBrrr.
(Hpsreyrmy: 2: 17-20)

16. yssenr ovmpE wpsBpE wrBuri
Heirp g weraraiar Gare.
, (@psr: 543)
GLIIGT (56T Lb,gll@,&ﬂ‘b&@@)lf[i‘ BT Lo PLTLIT
&Taiever @&raur Gerafer.
(G meir: 560)
VmpL'nQ,gu Cuor 5 & Garerevr@ih L L
@p:.'t@u/rq)oeiéxé & ps Qa@ib,
(@ meir: 134)
17. eerere Gaerd py &5 Qaordd
Y55 Fawri
- (UBDDIGUSg: 64: 4-5)
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2. Varnas and Asramas

Tolk&ppiyanar classifies the residents of Tamilnad
into four:—purppanar, avacar, vanikar and vélzlar!®
and assigns their duties as six to the first and fve to
the second and sz¥ to the rest. He suggests that one
can attain muZs, if desires leave him and that state is
possible even when one is in this physical body!®. He
further tells us that, of the eight kinds of marriage
mentioned in Mahabharata etc., braima, prajapatya,
arse and dziva come under peruntiniz, gsura, vaksasa
and passace under Kaikkilai®® and gandharve is
similar to Kalgvz®'. Husband should not be away

Gzarad

o wird% yeoss asufler | g B, (g :70:18)
Gseral Gs GLr Ligar Qorigwr 5. (cmp 74.:1)
Gaarad wpp Al Cavarall wis ganrt, (Upib: 361:4)

18. D piaienss Ll Urtluerd L& EEALD
ouens w9t FIFr LGSEPLD
B weper g ol Cearlgyr Lésupid.
(@grér: yp 5H&wr 20)

19. srw $55 wred @ au. (Gsred: ymg:21)

20. qpeirlarw apoir pid & E@rs GALCL
Qevreor i 5 GOT(GLD G)ulr@n}(@%mr Qu@uw
(Qgrar: sarafusehs 13-14)

2l @erugpn Qur@es wpey Quermd
sGFrQUI® ettt s eeus Hmr o(HmS p
Srnd &Lt B & aom &ri
wen pQuiri G For S5 werp Qeve_ o gu’
Gmpwew sodurps slmawGur AuaGu. (@ 1)



a

8

from his wife during the twelve days after she takes
bath after her periods??.

Pglai-k - hantamanar, in the 24th stanza of
Latirvuppattn, describes the six duties of a brahman®®.

Karikilar describes, in the 6th stanza of
Puyantntiyy that the Pandyan King Palyika-calai-
mutukutumi-p-peruvaluti bends his head only before
brahmans versed in four vedas (ndn-marai-munivar)? ¢,

Mankuti-kilgr describes in the 26th stanza of
Purananiry that a large number of brahmans of sound
scholarship in Vedas and of high character attended
the sacrifice performed by the Pandyan King
Netuliceliyap who came out victorious in the battle at

Talatynlonkinan®®.

22, ylGer yplur wir g srep
fgpaar peapur Qreringyt Yoo,
(@gn‘ai).- éElE')LWILIGb: 4‘6)

28. @se Canli & goadprs Qedsa
FE® 7 ppResr gpuoyfs @grepd
Sy piocjfl wid sawri
(B Hmigg: 24 : 6-8)
24, @anpgrrs Quullar Qsrafl pi s
srerwop (pefla Grigems QuEQG:s.
(Upmrarmp: 6: 19-20)

25, gorp Qaerd w_mRu Rsrarm s
BT GT LG D (LpSNAT &P LoTE
waerer Graiew GFdin weretu

Qaverdl @ppPu aur dsaurar GanQ@s.
(Hpsrarg: 26: 12.15)
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Auvatydr telle, in the 931d stavza of Putananiru
that brahmans (nZp-msrai-moutalvar) spread the Zusa
grass where the dead bodies of the warriors who fell in
battle were placed?e,

Ko-p-pe rufi-colan, says Foufsar, in 221st stanza of
Pu yarariigu, wes the yaircn «f unblemisked brahmans
with sound scholarship??.

Celva-b-katunkd, says Kapilar, in the 64th stanza
of Parizgappaitu gave presents with water to the
brahman r#vzs ete., who cfficiated in sacrifices?®.

Mankuti-marut erar 1efers, in bis Marurarkkafic
that brabmans never utiered falsehood (poy-y-ariya-
nap-mantar)?®,

26. Lo wf@u Fyar werari
Goricure doflis ursms 15606
&T F&T Pk Fail § SO & DT
Hpiyf QsTerms HreTLmp (LpSDAUT
Bpiuyfl usbyp urQerr @9
bphser ST& s & s,
(Upsrarm: 93 :4-9)
27. ssarp Gserad yuisGari L&@60.
(Ypwrarm: 221:6)

28, yphasmrtg wuERu srap O paEu
e arere Csore oy S5 Qaierad
s e smse Cuoprs Bl
18 HEsCF @pyg-w LoamrenT Loa (PP PE B
' (uBpm: 64:3-6)

29. QuriwPur eriGwrHurp
siphlen pis & maror s 5@ @.
Skt ? (ogmrd sresd: 19-20)
2
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€d/a Kings, says Tama-p-pal-kannangr in the 43rd
stanza of Purandnliys never did apything which was
detested by brahmans (parppar)®°.

Brabmans are described in Zirikatukam, one of
Putiy-en-kilkkanaklku to have discharged three debts :—
devarna, rsi-rna end pifrarna® .

Marutan-ilanzhauar tells in the 69th stanza of
Kalittokas that a brahman goes round the nuptial fire
with his bride®3.

Mutattgmakbanniyar tells usin Poyunar-artuppala,
one of Puttupputtn, about satam saptapadinam saklyam
(the great become friends with each other through the
exchange of seven words or one following another seven
steps)®s,

How elderly women with sazmangalye bless the
bride in marriage is described in the 86th stanza of
Akananitn, one of Ettuttokai®s.

80. g7 e Osflwallar wparGey @révevrib
uridurd Crreer QFiwed wpL g
Bi Qs Horse? (Upsrerm: 43-13-15)

81, aparay si_crs NESs urilurauih,
(8Ne®ab: 34)
82. srsolserer euganainrs seims g QorrQadu
tor Qs ranr wr@e@sEar i _imssar @berurs
g wigeor Gerflawmwes G tiararGure.
(8l gRsrans: 69 :3-5)

83, srdd Garpylr YarCsar .
(Qur@er : 166)

84, ysoap uwis Fsloua alpo

arddanpy waafli mrevei mig&
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How Vanaprasthas do penance with matted hair
in hills is described by Calliyan-Kumaranar in the 141st
stanza of Narrinai®®.

Words of a brahman who has not studied the
Vedas are of no use. This is said by Xagsar in
Inngnarpain, one of FPatinenkilkanakku®®.

Noppttanar describes in  Mullasppatiu  that
Sannyasins are clad in red robe and hold a danda with
three sticks®’.

& piafier augprgy 5pe a)gellr
QupCupit Qi @th e wr@eeor
(S smrarmy 86 :11-14)

38. QuiAvrerr QelPrss LHppsiriE Qararanp
g e Qur i_rir Quealls
Gerr penp FaBwir.
(55 Bur: 141:3-5)
36, )
Carr gFeor ) urfiur ayens,
(@erey :+ 22)
87, spCupiis SQES Ligaus urilurer
psCasr evansdidmw.x
(@d&oLr : 37-38)

*GPlOY—2 PuICR SEE SwaTL_®Fm sUd, M, 56T,
ST TA DD pBd @GUEArSTY GErHFH Saral 8y
gmwss WECsrédvun + = ¥ » gf, guer, yrear
GTET @D apMITID @BNES WDNH Cuna ST S QArEE S
S8 guQurfuyn HéEG aad QFw & B raeymiil
CEriuranilyh & mi il 35 FaTis

(680 gQsrms-9, nrR@rs@eafut eenr)
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Jiwvanmukti is reforred to by Mifattamakkanniyar
in Porunara-rruppatai®®, by Mahkuti Marutanay in
Maturaibkaiies®, by Tirwvallwvanar in Tirukkuralt®,
etc.

3. Agwnihotra and Vegias

Brahmans performing ag#iliotra in the three fires
garhapatya, dhavaniya and daksinagni both morning
and evening is described in many stanzas of Purana-

88. sai@sd wrés Labipith G Ty
FEeruy QuiGu areraas orear,
(Quiragmrepgieni: 91: 2)

89. Bprs Casid Hermasury.

Bapsf QrirEu Qarapssuwr® Years g

Bonwt @aws @sramsr wri

e wirBdw wes Narsnflar Gpiig

wpQnd Qe pur asr ol QrgsE H

QuARuri Qusr WeflF aum pu@

@ piEler peirar o gert Loy

sran Qi1 vaptin Cagni Curppsm

LB L SU)Es Frasi Ll ss

QFeirp &reaph aie woLEp

Beir Pan . G rarfu Qaripsa@wr@ BT (it o g7

rarip degits Srepey T Es

Frarp Qsraoms§ Frur ursme

Y prm 55

(ogtawr: 468-481)

40, grr dupms warrSnd ersdinCu

Qusr dupme s, (®per: 370)
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wlipr ', Pattinappalai*®, Kalittekai*®, Kuraficippatiuss,
etc.
Devas are said to be pleased by the performance

of sacrifices in Pati¥tuppattut s, Tivumurukarruppatais®,
Kalittokais?, ete.

41, 5B wigar sGEsL ofl WéEh
s L ders@Bp wierFib
QurpBari gwwpd QurBupd CurarGp.
(Ypsrerm: 2 : 22-24)
DPpHUPE FTHE- ot g 7 mBal

(@p 122, 3)
i Guenflyy wre)@ w s Sy,
(o 99-1)
42, st Quenly wrals ws S By,
(uigar 200)

43, 58 whgar Qr@irGarar euwib g
Q5§ Qadiay Oup s b soms.
(a9: 119, 12-13)
44, 9B S ubgawr s,
(6P :225)
45, Qarerali p sL_ay oreh &po%r Gaerdd
e wirfde yewss eguflar 1w s
(UBHpiugg: 18-19)
Coorel Ga” Q) Lugar Quomgwir g
Qaveral) Car’ e for wjursQsr e,

(o 74 :1-2)
o BQsap wrp si.a) Cuenflufd

Qsram Slar #_Qrep Gsr mub.
feg 21 : 5-7)
46, wi@r @ar wryef apr gy
atgari CatereQuirt s @@ Gur epsio.
(SGwasrpylumL: 95-96)
47, Gsered wisant s_ajb
Qaverd wrel endis@Gwer GargsGe.
(80 5@grma: 36 : 25-26)
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Reference to yipastambia and the cloth being tied
round it is found in Perumpan-aryruppetait® and
Akandniiyu®®,

The saorifices performed by the Pandyan King
Mutukutumi-p-pevuvaluti and the Chola King Kerikar-
peruvalattan, Pevunaykilli, Nalankilli, etc, are described
in different stanzas in Prrangnliyu®®.

48. Qe & srowrd Sans) wieyer
Cur Do dors8 gyuiiBerssd Qsrabr..
(Qu@bureypm: 315-6)

49. @perapuer ph Befdr @py g6 Caierais
sl penr wrFs sranr(@ e nIer

B HEE . Qu®r grawr @ur e,
(s :220:6-8)

50. mpusrer @aCass
AWGEET S B0 Qups s air amien p
Q@riiboed wira)s Qurists s woradr
wrs 8 pller Qareral wppd
wo sl dluarsarsd LG sré!
(ypib: 15 :17-21)
2ppé sar_ Qs Por arau s
G prp SEUBT P RYPL LB REE
gralwp Qerarms s gaor ot waslQrr®
v Y@l udueL L Lo
er el mETER W Qr@F Srar
Coip Caisrdl§ Osriflerapy & & gro_ib.
(o 224 1 4-9)
gyﬁr,mu_/lﬁ/é S @ eﬁ@lﬁ)md urerit
@pHEL yemnud srari s oS s.
(e 367.:12-14)
Baeirefl 1nalls 5 Qovoral graer s g
(@p 400 19)
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4. This world and the next

The fact that Jiza is sure to. leave the physical
body one day or other and hence he has no permanent
relationship with the body is clearly expressed in the
863rd stanze of Purananiyu, in Porunar-arvruppataed, in
Perumpan-ayrubpatas, in the 52nd verse of Alandniru
and in 7erukkural®?.

The right of enabling the /jiva leave the physical
body is vested in the hands of the God of Death, who
is mentioned by the names 7 arumar, Namap, Kirram
Karyu, Kilap, elc®?.

bl., &Suur
G b@ur@ flerp apd@w (Bdvdv, A
(4p 363:7-8)

Adeor ejos g Hovante gré8),
(Qur@st : 176)

B daraews &5 Hvaw grés,
(Qu@GhuTaT « 466)

@eir gl & flar Frdl guib.
(gt : 52-13)
Githirs gafl 56 sr Sl ql_upts spCp
et 6@ @A mloy.
(@mer : 338)
b2, sror Aams So5wey wfE pih
g OUEP 2O (wflur ¢ 3:8)

BmraGsrer gyer,
@ (ufluree: 5-61)

S PPUP ALY wpssrGrr Quror Y.
: | (8998 : 12, 18)
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Yama enchains the sinners with his gzés and leads

them®®, Puyrananiru tells us that pinda is offered in
obsequies by the son or by his wife in his absence to
enable the /iva to reach the other world. It was con-
sidered incumbent on every householder to give birth
to a son so that he might offsr ablutions to the przr-
devatast+, Every Jiva is sure to reap the fruits of his
actions done here in the other worldss®; if they are

3.

54,

55.

o 18 ety @i & p g GLir &r per.
(Lph:4:12)

sre erdarw sQEHer (LpsiT L.
(USpm : 39 :8)

sanfl¢8é s itbum & sQ5Ep Qorgpadr
Qenf)Gg5m srée Wrm@Hat wrCsr.
(Upib : 195 ¢ 4-7)

YSpEre gsouer 19pss9ar arQaar.
(4pib: 222 : 3)

foaf) Quysds
gorariof &1 g6 yarGue ma s
@@ Qaire_ib wraEer _erarQasre P
(Hmib: 234 :6)

Qs Qrpmid Smms: @ﬂefwés@/j
QuraGurp 1ysdar' Oum.sy B
aribwniby 59.80 & sibwrar Qailer,
(Upib: 9: 3-4)

@bevind QF WS g o peind &TGwguLh
(Upd : 134 : 1)
ro0s arwgur Buger B win
@ QuarQuris Bergy QPwir,
(Hme: 29 11-12)
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meritorious he is happy in swarga®® and if they are
heinous, he suffers in nzarata®’.

Térukku;a cays that if one does not control his

organs of sense, he is sure to reach zara£a®® and Pura-
nanBru tells that there are great persons who do
merijtorious actions without expecting any rewards®.

56.

©er@amw Caary. allsGas Osblews g
weir gy 56 Qauarig. aflansn@as sarCa@@
Qsde g Carairg. ov pep@riis Casa g
Qavatrig eir Garcgafl ai_ov.
(Brarvofigspoma: 15)

aear@EQF i roaidar wrar®é Caer peaf@ur
e wrsCar gFovs S mt Quts sar @edar

(Umi : 174 + 19-20)
S pQufl srpl wseT e Qsrer i

G psGar Bevsh UL @i Gure.
(Lfuré: 19 ; 10-11)

5T. B wery B58 Shsr

58.

59,

Ao Qsrerua@or Qurermg Sraw.
(yph : § : 5-6)

QuarQa1 %y yisg rerarer Gure

aasr Bamrugsd QrlGulsr,
(GmiE : 292+ 5-6)

SSUST S 16 &ppL_Bs or pyeurear GEaa

WpLbeir 8@ wor Pl gpian i g (@msr : 130)
Quewwd OFiLs s wpeming sr@wauth
2 pdli%y arafls e@uear. (upib : 134 : 1)

susbsear wpwer Grrargp.
9 pir&Qaer apwgin amrenw wirQer,

(4pib: 182 .8-9)
3
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Tamil Literature makes frequent mention: of
Brahn &, Visnu, Siva, Skanda and Balardma.

BralZuz bas bis origin in the lotus grown from the
navel of Lord Visnu and has four faces®®. He was the
charioteer to Siva when he burnt the three cities®!,
and he rides on a swan?®?.

Visne, Maytn, sand Téruma/ are the words which are
profusely used to denote Visnu. He is considered fo
be the presiding deity of forest region??, He is dark in
colour, and holds conch and discus in his hands.
Lakshmi resides in his chest. Heis Pundaritatse and
Garudod/ivaja. He measured the three worlds to undo
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’ (@sre), Qur@ear Basarib: 5)
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the powers of Bali cakravartin. He rescued Prahlida
from the torments of his father by killing himé+,

Siva has the crescent moon on his forehead, the
Ganges on his matted hair and trident in his hand.
He has three eyes and a blue neck which is the result
of his having swa llowed Za/ukiita poison. He takes his
seat under a banyan tree, When He was in the
compapy of his wife Parvati, enjoying the scenery in the
Himalayas, Ravana tried in vain to lift it to torment

64, wairemig Bawed yearsyy Guaf.
: (ypiv: 56 ¢ §)
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them. Parvati embraced Him in fear. He destroyed
the three cities with the help of Brahma and Vignu.®5
Skanda is generally denoted by the words
Muvukan, Ceyon, Cey, Cewve/ ete. He has six faces.
The poet Nakkirar describes that He uses one face to
give light to the worlds, one to bless His devotees, one
to look after the sacrifices performed by brahmans, one
to discuss Scriptures with sages, one to destroy. the

wasrillans wallp gripris i 55 QT g.gls
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foes and the sixth to enjoy the company of his wife
Valli in mirth®s.
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He has twelve hands®”. He dwells chiefly
in five shrines at Zirupparantunvam,  Tiruwc-
aralaivay, Tivwvavipankuli, Tiruvérakam and Pale-
mutivedlar and generally in all hills, Nakkirar tells
us that if any one wante to attain Jokse one may
worship Him in all the above places. His birth is
elaborately described in the fifth stanza of ZParipatal
and the appearance of Brahm3d, Visna, Siva, and
thirty-three gods before him is also described in the
eighth stanza of Paripglal. The presents offered to
him by them are found in the fifth stanza. - This
description of His birth ete. is almost the same as that
which is found in the Mah&bharata ¢ 8. :

Balavama is the elder brother of Krsna, white in
colour. He is dressed in dark clothes, holds axe in his
hand and has a palmyra tree in his flag®®,
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5. Daive
Daiva is denoted here by the words 22/ and vinas.
U% is considered to be the result of past actions?¢.
Ceortain actions are to serious that their result is
experienced in seven births?:. Sometimes the resunlt of
one’s action in this birth may be experienced even in
this birth73. The relative strength of Ja/zz "and
purusakare is well recognised?s,
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6. Molsa,

Many of the authors of Sangam Literature seem to
hold the doctrines of Advaitism. According to it Mukti
is classified into two :—apar@mukti and pava mukti. The
former is reaching the Bralmaloka’* and the latter
in becoming one with God”s, Becoming one with God
may happen after the Jive leaves the physical body or
before it. The former is called widela-mukti and the
latter Jivanmuksi, When desires leave the individual,
he beecomes at that very instant a muksa’e,
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